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VSEBINA

I. Uvop

I1. DOBAVLIEN PAKET

1. Razpakiranje in shranjevanje

2. Seznam dodatne opreme
a. Standardna dodatna oprema
b. Izbirna dodatna oprema

I1l. SpLOSNI OPIS

1. Predvidena uporaba
a. Predvideni namen
b. Indikacije za uporabo
c. Pricakovane klinicne prednosti
d. Predvidena ciljna skupina
e. Predvideni uporabniki
2. Opis naprave
a. Pogled od spredaj
b. Pogled od zadaj
c. Oddaljeni dostop

IV. NAMESTITEV/PRIKLIUCITEV

1. Namestitev naprave

a. Namestitev projektorja
b. Napajanje z elektri¢no energijo
c. Daljinski upravljalnik
d. Nastavitev zaslona
e. Ostrenje projekcije
f. Nastavitev svetlosti
2. Vklopl/izklop

3. Priklju€itev na druge instrumente

V. UPORABA PRIPOMOCKA

1. SploSni primeri uporabe
2. Seznam testov
3. Nacin programa

a. Snemanje programa

b. Posebno upravljanje
c. Delo v na€inu [Program]

V1. PRIKAZ NAPAK

VIIl. VARNOSTNI DEJAVNIKI

1. Simboli

a. V dokumentu

b. Na instrumentu in embalazi
2. Previdnostni ukrepi za uporabo
3. Kontraindikacije
4. NeZeleni u€inki
5. Klavzula o izklju€itvi odgovornosti
6. Vir napajanja
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7. Previdnostni ukrepi glede omreZja IT
8. Elektromagnetna zdruZljivost

a. Magnetna in elektromagnetna odpornost
b. Radiofrekvencna brezzi€na komunikacija

VIII. ObPRAVLIANIE TEZAV

IX. VzDRZEVANJE

1. Pogoji shranjevanja in rokovanja
2. Ciséenje

3. Redni pregled in vzdrZzevanje

4. Demontaza izdelka in prevazanje

a. Zamenjava varovalke
b. Zamenjava baterij v daljinskem upravljalniku
5. Odstranjevanje

X. SPECIFIKACIJE

1. Tehni¢ni podatki

a. Projektor

b. Daljinski upravljalnik
2. Povezljivost z drugimi napravami
3. Zahteve IT

XI. Kooa QR
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@ NajnovejSa razliCica tega uporabniSkega prirocnika je na voljo na splethem mestu.

Za dostop do drugih razpolozljivih jezikov skenirajte kodo QR na koncu tega uporabniSkega priro€nika > Poglavje s kodo

QR
Za varnejSo in ucinkovitejSo uporabo upostevajte navodila iz tega prirocnika.

‘ Upostevajte, da se izraz CP550 uporablja za oznaki CP550EA in CP550EB.

Copyright © 2023 Essilor - Originalni prirocnik - Vse pravice pridrzane.

Brez predhodnega pisnega soglasja druzbe Essilor je strogo prepovedano kakrdno koli razmnoZevanje vsebine tega dokumenta,
delno ali v celoti, z namenom objave ali razSirjanja na kakrSen koli nacin in v kakr3ni koli obliki, tudi brezpla¢no.
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Ta razdelek se ne uporablja.

Med razpakiranjem preverite, ali je prilozena naslednja standardna dodatna oprema.

a. Standardna dodatna oprema

» Projektor (x1)

e Zaslon (x1)

« Napajalni kabel (x1)

« Kalibracijski list (x1)

o Testna kartica (x1)

o ZaScitni pokrov (x1)

o Varovalka (250 V, 2 AT) (x2)
o Daljinski upravljalnik (x1)

o Alkalna baterija LR0O3 (x4)

o Kilju€ s Sestrobno glavo (5 mm) (x1)
o Stojalo

b. Izbirna dodatna oprema

« Komplet za namestitev na steno

» Roka projektorja (brez moznosti vrtenja)
» Roka projektorja (z moznostjo vrtenja)

o Polarizirani filter

o Rdece-zeleno kukalo

|
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1. Predvidena uporaba
Ta razdelek se ne uporablja.

a. Predvideni namen

Ta razdelek se ne uporablja.

b. Indikacije za uporabo

Ta razdelek se ne uporablja.

c. Pricakovane klini¢ne prednosti

Ta razdelek se ne uporablja.

d. Predvidena ciljna skupina

Ta razdelek se ne uporablja.

e. Predvideni uporabniki

Ta instrument je namenjen samo uporabi o€esnih strokovnjakov.
2. Opis naprave

a. Pogled od spredaj

1) Zgornji pokrovéek

2) Obrocek za ostrenje
3) Objektiv

4) Infrardeci sprejemnik
5) Pilotska lu¢

6) Stojalo

b. Pogled od zadaj

7) Glavno stikalo

8) ElektriCna vtiCnica

9) Drzalo varovalke

10) Vijak za vpenjanje pokrovcka

11) Nastavitev svetlosti

12) Stranski vijak za pritrditev projektorja
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c. Oddaljeni dostop

13) [Lamp]: Vklop svetilke
14) [Room]: Vklop sobne svetlobe
15) [Program]: Program (1,2)

16) Testi
18) 17) Maske
20) 18) Rdece-zeleni filter
19) 19) Pomikanje po programih [Back/Next]

20) Gumb za potrditev
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1. Namestitev naprave

« Ko naprave CP550 ne uporabljate, jo za&¢itite s priloZzenim pokrovom.
« Vedno preprecite nastanek kondenzacije.

« Ko napravo uporabljate ali shranjujete, jo postavite na varno in stabilno mesto. lzogibajte se krajem, ki so
izpostavljeni prahu, plinu, soli ali Zveplu.

« Naprave CP550 ne postavljajte v blizino eksplozivnih ali vnetljivih snovi.

« Napravo zaScitite pred vsemi tresljaji in udarci.

« Ko projektor prenaSate, ga vstavite v originalno embalaZo, da ga zaScitite pred udarci.

« Na napravo CP550 nikoli ne postavljajte vnetljivih predmetov, saj lahko pride do pozara.

o Preden zavrzete embalazo izdelka, razvrstite razlicne materiale in ravnajte v skladu z nacionalno ali lokalno
zakonodajo.

« Ne dotikajte se nobenega od opti¢nih delov, saj lahko nepopravljivo poslabSate natan¢nost kalibracije.

« Vti¢ napajalnega kabla do konca vstavite v vti¢nico in napravo. Projektor mora biti vedno priklju¢en na elektricno
omreZje z ozemljitvijo.

o Pri premikanju naprave CP550 najprej izklopite stikalo za napajanje in nato odklopite elektricni kabel.
« Ko vklopite lucko projektorja, nikoli ne glejte skozi objektiv projektorja.

a. Namestitev projektorja

Prikljucek projektorja pritrdite na kroglicni spoj na stojalu, kot je oznaceno, nato pa s Sestrobim kljucem privijte stranski vijak (12).
Ce prikljucek ni ustrezno pritrjen, se lahko projektor nenadoma zasuce in povzro¢i poskodbe.

b. Napajanje z elektri€no energijo

Napajalni kabel prikljucite v elektri€no vticnico (8) in nato v stensko vti¢nico (AC).

c. Daljinski upravljalnik

Odstranite pokrovCek s prostora za baterije na daljinskem upravljalniku. Vstavite dve bateriji SUM4 ob upoStevanju oznak [+] in

-]

d. Nastavitev zaslona

Vstavite priloZeni kabel v oba vhoda na vrhu zaslona in nato oba konca zaveZite.
V steno pritrdite kavelj v viSini pacientove tocke opazovanja in zaslon obesite vodoravno.
Razdalja predstavitve mora znaSati od 2 do 7 metrov.
« Ce ne uporabljate standardnega platna, ki je priloZeno projektorju, ne boste mogli doseéi enake uginkovitosti kot z
originalno diagnosti¢no opremo.
o Projekcija mora biti na gladki in sijoCi strani.

e. Ostrenje projekcije

@ Projektor in pacient morata biti enako oddaljena od zaslona.
Pri spreminjanju razdalje projekcije se velikost tipov testov vida (ali optotipov) samodejno spreminja, da se zagotovi
stalna skladnost s standardi predstavitve optotipov.
Vklopite glavno stikalo (7).
Na daljinskem upravljalniku pritisnite gumb za test 0,1 (Landolt ali Snellen).

Med umerjanjem sprostite stranski vijak (12) in nato nastavite kot projektorja tako, da bo test postavijen na sredino
zaslona

Obrnite obroCek za ostrenje (2), da dokoncCate ostrenje na testu 0,1 z uporabo kalibracijskega lista, ki je prilozen
projektorju. Napravo CP550 premaknite naprej ali nazaj, tako da bo velikost testa enaka velikosti kalibracijskega lista.
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f. Nastavitev svetlosti

Vklopite glavno stikalo (7).
V vrata za nastavitev svetlosti (11) vstavite ozek izvija€ (dolZina: 6 cm ali vec) in pritisnite gumb.

> Nato se trikrat zasliSi zvocni signal.
> Prizge se oranzna dioda in prikaZe se Landoltov test 0,05.
Za nastavitev svetlosti pritisnite gumb [Back] ali [Next] na daljinskem upravljalniku.

o ZacCetna nastavitev: 200 ~ 250 Cd/m2 (5 m).

o Mozna nastavitev v skladu s standardom I1SO: 80 ~ 320 Cd/m2.

Pritisnite gumb za lucko (13).
> Trikrat se ponovno oglasi zvocni signal.
> Naprava si je zdaj zapomnila nastavitev svetlosti.

2. Vklopl/izklop

Pritisnite stikalo za vklop/izklop (glavno stikalo na zadniji strani naprave).

3. Prikljucitev na druge instrumente

Ta razdelek se ne uporablja.
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« Ce napravo uporabljate neprekinjeno, se lahko objektiv in projektor segrejeta, kar poveéa moznost opeklin.

« Ce je naprava med uporabo izpostavljena udarcem ali vibracijam, se lahko maska in test premakneta in ne bosta
veC natan¢no projicirana. V tem primeru stikalo izklopite in ponovno vklopite. Maska in test sta spet normalno
projicirana.

o Daljinski upravljalnik uporablja infrardeCe Zarke. Ce na drugih infrardecih Zarkih hkrati deluje druga naprava,
CP550 morda ne bo deloval normalno. Ce se v istem prostoru za pregledovanje oCi uporablja veC testnih
projektorjev, se obrnite na prodajalca.

« Ce daljinski upravljalnik 5 minut miruje, se lucka samodejno ugasne. Ce ga Zelite ponovno vklopiti, pritisnite gumb
LAMP na daljinskem upravljalniku.

1. SploSni primeri uporabe
Stikalo (7) postavite v polozZaj [l], da se projektor vklopi.

Izberite test, da vklopite osvetlitev svetilke.

’ S pritiskom tipk (16) lahko izberete 37 testov.

> Stopnje ostrine vida so na obeh straneh maske prikazane z natancnostjo do desetinke.
S tipko (18) lahko na morfoskopske ravni ostrine nanesete rdeci/zeleni filter

Celotno vrstico ali dolo¢en optotip lahko izolirate s tipkami (17). Z aktiviranjem gumbov [Back] in [Next] lahko masko
premaknete na projicirani test.

Pri uporabi maske za prvi ali zadnji element testa naprava preide na prejSnji ali naslednji test in nato uporabi masko za
prvi ali zadnji element tega novega testa.

2. Seznam testov

Skupno Stevilo testov: 50 razli€nih vrst
Ostrina vida med 1/20 in 20/10
o Crke, Landoltovi obrogi in Snellenova tabela »E«; logaritemske lestvice

o Stevilke in morfoskopski optotipi: decimalne lestvice
Posebni testi:

o Polarizirani binokularni testi vida: stereoskopija, heteroforija, anizejkonija, binokularno in biokularno ravnovesje
(duochrome, dve vrsti Stevilk)

o Test astigmatizma: Prvotna StevilCnica

o Drugo: to€kovni vir svetlobe, Worthov test
o Filtri:

o Duochrome
o Maska:

o Navpicne in vodoravne Crte

o lzoliran optotip

CP550 - Testni projektor > V5 - 03-2023 - CE
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Pripomocke CP550 je mogoce povezati z APH550.

e« CP550EA: Evropski optotip
« CP550EB: Ameriski optotip

3. Nacin programa

1 Drzite gumb [Program 1] ali [Program 2] (15) vsaj 5 sekund.

> Zvocni signal se trikrat zasliSi, naprava pa prikaze prvi posneti par testa in maske. Test se projicira, ¢e prej ni bil
zabeleZen noben test.

a. Snemanje programa

1 Drzite gumb [Program 1] ali [Program 2] (15) vsaj 5 sekund.
> Zvocni signal se trikrat zasliSi, naprava pa prikaZe prvi posneti par testa in maske.

> Test| « se prikaze, Ce prej ni bil zabelezen noben test.

Ce je aktivirana funkcija [Automatic stop], najprej pritisnite gumb [Lamp], da se prikaZe test, nato pa drzite
gumb [Program] pritisnjen vsaj 5 sekund.

Z daljinskim upravljalnikom projicirajte test ali masko, ki jo Zelite shraniti v pomnilnik.

N

3 Pritisnite gumb [Lamp], da si zapomnite prikazani test ali masko.
> Zvocni signal zazvoni Se enkrat in prikaZe se test . ali zapomnjen test.
4 Ponovite koraka 2 in 3.

Posnamete lahko do 48 razli¢nih testov. Ko boste presegli to Stevilko, bo dvakrat zazvonil signal, projektor pa bo
sporocil, da ne more vnesti dodatnih posnetkov.

5 Ce si zelite zapomniti programsko zaporedie, pritisnite gumb [Program 1] ali [Program 2] (15), odvisno od tega, kaj ste
izbrali v koraku 1.
> Trikrat boste zasliSali zvo¢ni signal.
> Snemanje je koncano.
> Zapomnjen program se shrani, tudi ¢e je naprava izklopljena.

b. Posebno upravljanje

Da:

CP550 - Testni projektor > V5 - 03-2023 - CE
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e Sevrnete na prvi test: pritisnite 2 (20) in nato gumb [Next] (19)
e se vrnete na zadniji test: pritisnite |- " (20) in nato gumb [Back] (19)
o izbriSete vse posnete teste: pritisnite |+ ] (20), nato pa 5 sekund drzite pritisnjeno tipko [Lamp] (13).

> Trikrat boste zasliSali zvo€ni signal.

c. Delo v na€inu [Program]

Pritisnite gumb [Program 1] ali [Program 2] (15).
> Naprava prikaZe prvi posneti par testa in maske.

Ce je aktivirana funkcija [Automatic stop], pritisnite gumb [Lamp].
Pritisnite gumb [Next] (22), Ce Zelite prikazati naslednji posneti test ali masko, ali pritisnite gumb [Back] (21), Ce Zelite
prikazati prejSnji test ali masko.

Ce sta test ali maska prva, se bo dvakrat oglasil zvoéni signal in naprava bo sporogila, da se ni mogo&e pomakniti
naza;.

Ce pritisnete gumb [Test/Mask], se no nacin [Program] zaustavil in naprava se bo vrnila v obi¢ajni nagin. Zaustavil
se bo tudi, Ce pritisnete gumb [Lamp].

Po samodejni zaustavitvi se naprava vrne v obicajni nacin.

CP550 - Testni projektor > V5 - 03-2023 - CE
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Ta razdelek se ne uporablja.
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O vseh resnih incidentih, do katerih je priSlo v zvezi z napravo, je treba obvestiti proizvajalca in pristojne organe drzave cClanice, v
kateri se nahaja uporabnik in/ali pacient.

CP 550 je medicinski pripomocek razreda | (Uredba (EU) 2017/745).
Osnovni UDI naprave: 361502000000ICHARTPO000SA

1. Simboli

a. V dokumentu

SimBoL Oris

Pozor: nevarna situacija, ki lahko povzroci manjSe ali srednje
tezke poskodbe, Ce se ji ne izognete.

Opozorilo: nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, €e se ji ne izognete.

Nevarnost: nevarna situacija, ki povzro€i smrt ali hude
poskodbe, Ce se ji ne izognete.

=] =

Pomembne in/ali koristne dodatne informacije v zvezi z
besedilom v tem priro¢niku.

@ Nasveti: prakticni nasveti.

=

b. Na instrumentu in embalazi

SimBoL Oris

Obvezno upostevanje navodil za uporabo

Uporabljen, deli tipa B.

Proizvajalec

Datum izdelave (leto)

Oznaka CE (evropski predpis o medicinskih pripomockih)

Medicinski pripomocek

Oglejte si navodila za uporabo ali elektronska navodila za
uporabo.

Varovalka

ON = vklopljen (napajanje je prikljuceno na elektricno omrezje)

o-TEEALE>®

OFF = izklopljeno (napajanije je izkljueno iz omrezja)

CP550 - Testni projektor > V5 - 03-2023 - CE
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2. Previdnostni ukrepi za uporabo

« Ce opazite kaj neobi¢ajnega (hrup ali dim), takoj iztaknite napajaini kabel in se obrnite na prodajalca. Ce napravo
Se naprej uporabljate v teh pogojih, lahko povzroc€ite poZar ali gmotno Skodo.

e V primeru okvare nikoli ne poskuSajte popraviti naprave sami. Obrnite se na prodajalca.
« Ne spreminjajte polarnosti (+/-) baterij.
« Nikoli ne vrzite baterije v ogenj in je ne posku$ajte polniti ali segrevati.

« Ne kombinirajte novih in rabljenih baterij ali baterij razlicnih blagovnih znamk, da se izognete nevarnosti uhajanja,
pregrevanja ali eksplozije baterije.

« Ko Zelite zavreci baterijo, vedno upoStevajte predpise, ki veljajo v drzavi, v kateri prebivate.

o PrepriCajte se, da je napajalni kabel vedno €ist, brez prahu ali maS€obe in da je le malo ali ni¢ obrabljen. Umazan
ali obrabljen kabel lahko povzroci slabSe delovanje ali celo poZar.

« Nikoli se z mokrimi rokami ne dotikajte vtica, saj lahko pride do elektricne razelektritve ali telesnih poSkodb.
« Nikoli ne potopite napajalnega kabla ali ga polijte z vodo.

3. Kontraindikacije
Ni kontraindikacij.

4. Nezeleni uginki

Brez nezelenih stranskih ucinkov.

5. Klavzula o izklju€itvi odgovornosti

o Rezultate in/ali tehni¢ne podatke, ki izhajajo iz ravnanja z instrumenti ali njihove uporabe, morajo analizirati
strokovnjaki z izkuSnjami na razli¢nih podrocjih uporabe instrumenta, da bi se izognili tveganju napacnega branja
ali nepravilne analize podatkov.

« Diagnostika se izvaja na odgovornost uporabnika in druzba Essilor zavraca vsakrdno odgovornost za rezultate te
diagnostike.

« Vsak instrument, ki ga je druzba Essilor izdelala, trzila in/ali dala na trg neposredno in/ali posredno, je zasnovan v skladu
z veljavnimi dolocbami in predpisi. Vsebuje potrebne informacije za zagotovitev predvidene uporabe in omogoca
identifikacijo proizvajalca ob uposStevanju usposabljanja, izkuSenj in znanja predvidenega uporabnika.

« Te informacije, vklju€no s tistimi, ki jih vsebujejo priloZeni priro€niki za izdelek, in tehni¢ni nasveti, ki so ustni, pisni ali
posredovani med predstavitvijo, so zagotovljeni na podlagi najboljSega znanja. Vendar jih je treba obravnavati kot
informacije brez zavezujoCega ucinka, vklju€no z pravico do industrijske lastnine tretjih oseb. To strank ne odvezuje
preverjanja aktualnih razli€ic, posredovanih nasvetov in predlogov, zlasti tehni¢nih varnostnih listov, navodil in tehni¢nih
informacij, ter ocenjevanja zmogljivosti instrumentov za zagotavljanje predvidene uporabe med dobavo.

« Namen uporabe, uporaba, in ravnanje s temi instrumenti ter izdelki, ki jih stranka razvije na podlagi tehni¢nega svetovanja
in/ali vzdrZzevanja, niso pod nadzorom druzbe Essilor. Zato je zanje odgovoren izklju€no kupec. Druzba Essilor zavrata
vsakrSno odgovornost v zvezi s tem, kot je navedeno spodaj.

» Za prodajo izdelkov veljajo spremenjeni splo3ni pogoji prodaje in dobave.
6. Vir napajanja
Ta razdelek se ne uporablja.
7. Previdnostni ukrepi glede omrezja IT
Ta razdelek se ne uporablja.
8. Elektromagnetna zdruzljivost

Naprava izpolnjuje zahteve standarda EMC (elektromagnetna zdruzljivost).
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1. Za ta izdelek je treba izvesti posebne varnostne ukrepe glede elektromagnetne zdruZljivosti ter ga je treba namestiti in
pripraviti za uporabo v skladu z informacijami o elektromagnetni zdruZljivosti, navedenimi v tem priro€niku.

2. Prenosna in mobilna oprema za radiofrekven¢no komunikacijo lahko vpliva na medicinsko elektricno opremo.

3. Uporaba dodatne opreme, pretvornikov in kablov, ki se razlikujejo od navedenih (z izjemo pretvornikov in kablov, ki jih
izdelovalec opreme ali sistema prodaja kot nadomestne dele za notranje komponente), lahko povzro€i pove€ane emisije
ali zmanjSano imunost opreme ali sistema.

4. Opreme ali sistema ne smete uporabljati zraven druge opreme ali ga zlagati skupaj z drugo opremo. Ce ga je treba
uporabljati zraven druge opreme ali zloZzenega skupaj z drugo opremo, je treba preveriti, ali oprema oziroma sistem v
Zeleni postavitvi deluje normalno.

5. Uporaba dodatne opreme, pretvornika ali kabla skupaj z opremo ali sistemom, ki se razlikuje od navedenega, lahko
povzro€i pove€ane emisije ali zmanjSano imunost opreme ali sistema.

OKOLJE DOMACE ZDRAVSTVENE

Poiav OSKRBE SKLADNOST
Prevajanje in sevanje radiofrekvencnih emisij CISPR 11 Razred A, skupina 1
Harmoni¢no popacenje IEC 61000-3-2 Ni podatka
Napetostna nihanja in fliker IEC 61000-3-3 Skladno

Naprava ni namenjena uporabi v zracnih plovilih in vozilih.

Znacilnosti emisij naprave CP550 so za uporabo v industrijskem okolju in bolniSnicah (razred A standarda CISPR11). V primeru
uporabe te naprave v domacem okolju (v tem primeru je zahtevan razred B standarda CISPR11) naprava morda ne bo
zagotavljala zadostne zaS¢€ite za radiofrekvencno komunikacijo.

Uporabnik bo morda moral sprejeti dodatne ukrepe, kot sta druga¢na postavitev ali usmeritev naprave.

a. Magnetna in elektromagnetna odpornost

Izdelek je namenjen za uporabo v elektromagnetnem okolju, navedenem spodaj. Kupec ali uporabnik mora preveriti, ali
se instrument uporablja v tem okolju.

PRESkus 0DPORNOSTI RAVEN PRESKUSA RAVEN skLADNOSTI
ElektrostatiCna razelektritev (ESD) (IEC61000-4- Stik + 8 kV + 8 kV stik
2) Zrak + 15 kV + 15 kV zrak
10 VIm?

Sevana radiofrekven&na elektromagnetna polja
(IEC 61000-4-3) 80 MHz do 2,7 GHz 10 V/im

80 % AM pri 1 kHz

Polja oddaljenosti od radiofrekvenéne brezzicne

komunikacijske opreme (IEC 61000-4-3) Glejte spodnjo tabelo.

Nazivna mo¢ frekvencnih magnetnih polj IEC 30 A/m

61000-4-8 50 Hz ali 60 Hz 30 A/m

@ pred modulacijo.
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b. Radiofrekvencna brezzi€éna komunikacija

PrEskusna
TeSTNA N Nasv.
Pas B ) RazpaLiA RAVEN RAvEN
FREKVENCA StoriTeV? MobutacuA MoC
(MH2) (MHz) W) (m) IMUNOSTI SKLADNOSTI
(VIm)
Pulzna
385 380-390 TETRA400  modulacija®? 1.8 0,3 27 27
18 Hz
FM
+5 kHz
GMRS460,
450 430-470 FRS460 odl_<|on . 2 0,3 28 28
s sinusnim
signalom 1 kHz
710 LTE 13 Pulzna
745 704-787 7 77 modulacia® 02 03 9 9
780 217 Hz
810 GSM800/900,
TETRA800, Pulzna
870 800-960 iDEN820, modulacija® 2 0,3 28 28
CDMAS850, 18 Hz
930 LTE pas 5
GSM1800;
1720 CDMA1900;
GSM1900; Pulzna
1845 1700-1990 DECT; modulacijab 2 0,3 28 28
LTEpas1,  217Hz
3,4, 25;
1790 UMTS
Bluetooth,
WLAN, Pulzna
2450 2400-2570  802.11b/g/n, modulacija® 2 0,3 28 28
FRID2450, 217 Hz
LTE pas 7
5240 WLAN Pulzna
— b
5500 5100-5800 802 11a/n modulacija 0,2 0,3 9 9
5785 217 Hz

& Pri nekaterih storitvah so vklju¢ene samo frekvence navzgornje povezave.

b Nosilec bo moduliran s 50-odstotnim obratovalnim ciklusom signala pravokotnega vala.
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Poasavni N
OSNOVNI STANDARD EMC

Hitri elektri¢ni prehodni pojavi (IEC
61000-4-4)

Napetostni sunki
Med fazama (IEC 61000-4-5)

Napetostni sunki
Med fazo in ozemljitvijo (IEC 61000-4-
5)

Prehodne motnje zaradi
radiofrekvencnih polj (IEC 61000-4-6)

Padci napetosti (IEC 61000-4-11)

Prekinitve napetosti (IEC 61000-4-11)

PRESKUSNE RAVNI IMUNOSTI
OKOLJE DOMACE ZDRAVSTVENE OSKRBE

Prikljucek za izmeni¢no napajanje

(AC)
+2 kV
100 kHz frekvenca ponavljanja

Vrata enote za vhod/izhod signala

+1kVv
100 kHz frekvenca ponavljanja

+1kV

+2kV

3Vrms

0,15 MHz — 80 MHz

6 V rms v pasovih ISM med
0,15 MHz in 80 MHz

80 % AM pri 1 kHz

0 % Ut ; 0,5 cikla
0°45°,90°,135°, 180 °, 225 °,
270°in315°

0 % Ut ; 1 cikel

in

70 % Uy ; 25 ciklov

Enofazno: 0 °

0 % Ut ; 250 ciklov

Ut je izmeni€na napajalna napetost pred uporabo ravni za pregled.

RAveEN
SKLADNOSTI

+2kV

+1kv

3Vrms

0 % Ut ; 0,5 cikla
0 % Ut ; 1 cikel
70 % Uy ; 25 ciklov

0 % Ut ; 250 ciklov

CP550 - Testni projektor > V5 - 03-2023 - CE



VIIl. ODPRAVLIANJE TEZAV



INSTRUMENTS
UPORABNISKI PRIROCNIK > ODPRAVLIANJE TEZAV

@) ESSILOR
9

Ce odkrijete teZavo, si oglejte spodnjo tabelo in izvedite ustrezne ukrepe.

SIMPTOMI VZROKI IN MERITVE

o Slabo priklju€en napajalni kabel.
LuCka se ne prizge, ko vklopite glavno Stikalo postavite v poloZaj »0« in nato trdno prikljucite napajalni kabel.
stikalo. « Varovalka je pregorela.
Zamenjajte varovalke.

o Opticni del ali test je umazan.
Ocistite opticni del ali test.
Lucka LED je nepravilno namesScena.
Z izvijaCem prilagodite polozaj lucke LED.

NeuravnoteZena svetlost v vidnem polju.

Projektor se ne odziva, ko pritiskate « Baterije so prazne.
gumbe daljinskega upravljalnika. Zamenijajte baterije.

Ce tezava po izvedbi zgoraj navedenih ukrepov ni odpravljena, se nemudoma obrnite na lokalnega distributerja.

Va$ zastopnik je usposobljen s strani druzbe Essilor.
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1. Pogoji shranjevanja in rokovanja

Upostevajte spodaj havedene pogoje uporabe, skladiS€enja in prevazanja.
Izogibajte se razmeram za nastanek kondenzacije.

Temperatura Vlaznost Zragni tlak
Uporaba [+10°C; +35°C] [30 %; 90%] [800 hPA; 1060 hPA]
Shranjevanje [-10°C; + 55°C] [10 %:; 95%] [700 hPA; 1060 hPA]
Prevazanje [-40°C; + 70°C] [10 %:; 95%] [500 hPA; 1060 hPA]

« Ko projektorja ne uporabljate, ga zasScitite s pokrovom, ki ga je priskrbel proizvajalec.

o S prsti se ne dotikajte opti€nih delov in jih ne izpostavljajte prahu. Prah, ki se nabere na katerem koli opticnem
delu naprave, je treba odstraniti s krtaco ali mehom. Ce na opti€nem delu opazite madez prsta ali sledi masScobe,
uporabite Cistilo na alkoholni osnovi in ga obriSite s krpico ali gazo za leCe.

« Ce so povrdine projektorja umazane, jih ogistite s suho krpo. Za odstranjevanje trdovratnejsih madeZev
priporo€amo uporabo viaZne krpe ali nevtralnega detergenta.

« lzogibajte se uporabi organskih topil, saj bi ta poSkodovala barvni premaz naprave.
« Ce projektor nekaj ¢asa miruje, odklopite napajalni kabel.
« Ce projektor nekaj ¢asa miruje, odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.

2. Ciscenje

Ta razdelek se ne uporablja.

3. Redni pregled in vzdrZzevanije

Ta razdelek se ne uporablja.

4. Demontaza izdelka in prevazanije

a. Zamenjava varovalke

Izklju€ite napajalni kabel (8), da se izognete nevarnosti elektricnega udara.

Odstranite drzalo varovalke (9) in nato zamenjajte varovalko.

« Ce ne uporabite ustrezne varovalke, se bo naprava najverjetneje okvarila ali povzrogila nesre¢o. Uporabite samo
predpisano varovalko (250 V, 2 AT).

« Drzalo varovalke vsebuje dve varovalki. Ker okvarjene varovalke ne morete vizualno prepoznati, odstranite obe
varovalki in ju preizkusite.

« Ce bi naprava po zamenjavi varovalke e naprej delovala nepravilno, poigite druge vire teZav.

Takoj izklju€ite napajalni kabel in se obrnite na najblizjega prodajalca izdelkov.

b. Zamenjava baterij v daljinskem upravljalniku

Povlecite pokrov predala za baterije
Odstranite uporabljene baterije in jih zamenjajte z novimi.
Nove baterije namestite, kot je navedeno na nalepki na dnu predala za baterije

Da bi preprecili uhajanje, uporabite dve nejedki bateriji (2 alkalni bateriji LR0O3).
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5. Odstranjevanje

Navodila v zvezi z odstranitvijo instrumenta med odpadke v skladu z direktivama 2012/19/EU in

2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi ter o

odpadni elektricni in elektronski opremi.

Po preteku Zivljenjske dobe izdelka, instrumenta ne odvrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Odstranite ga lahko v srediS¢u za ravnanje z odpadki, ki ga upravlja obcina, ali pri trgovcih, ki ponujajo

to storitev.

Z loCenim odstranjevanjem elektricnih naprav preprecite Skodo za okolje ali zdravje, ki bi jo lahko
I povzrocila neustrezna odstranitev, hkrati pa se tako omogoci recikliranje materialov ter s tem prihranek

energije in virov.

Na nalepki na instrumentu je prikazan piktogram smetnjaka na kolesih. Oznacuje obveznost locenega

zbiranja in odstranitve po koncu Zivljenjske dobe/koncu uporabe elektricne in elektronske opreme.
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Pricakovana Zivljenjska doba naprave in njenih sestavnih delov je xx let.

a. Projektor

o Razdalja projekcije: 2,0 ~ 7,0 m

» Povecanije projekcije: x 30 (za projekcije na razdalji 5 m)

« Polje projekcije: 335 x 222 mm (za projekcije na razdalji 5 m)
o Svetlost: 80 ~ 320 Cd/m2 (200 Cd/m2 za projekcije na razdalji 5 m)
« Hitrost izbire testa/maske: 0,3 sekunde

o Program: 2 vrsti (48 testov ali mask)

« Kot nagiba: £ 10°

o Mere: 248 mm (d) x 336 mm (8) x 234 mm (v)

o TeZza: 4,5kg

e Samodejni nacin zaustavitve: 5 minut

» Elektricno napajanje: 100 ~ 240 V

« Poraba elektri¢ne energije: 60 VA

b. Daljinski upravljalnik

e Vrsta upravljanja: brezzic¢no
o Mere: 62 mm (d) x 193 mm (8) x 26 mm (v)
e Teza: 100 g

Ta razdelek se ne uporablja.

Ta razdelek se ne uporablja.
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NajnovejSa razliCica uporabniSkega priroCnika v ustreznem jeziku je na voljo na splethnem mestu. Na zahtevo vam lahko
brezpla¢no zagotovimo tiskano razlicico.

The complete user manual is available on a web space in PDF format. To access it, please scan the QR code below
en using a dedicated tool or application. Please make sure that your device is suitable and has an appropriate software
to display the electronic Instructions for use.

Le manuel utilisateur complet est disponible sur un espace web au format PDF. Pour y accéder, veuillez scanner le
fr QR code ci-dessous a l'aide d'un outil ou d'une application dédié(e). Veuillez vous assurer que votre appareil est
compatible et dispose d'un logiciel approprié pour afficher le manuel électronique.

Ay w\g“ &334) J)l? oY) ).991.0 J.ol.ﬂl p.\:u.w.a.“ J.J.) PDF. ax.um“ mlzuuuw o) Tmko uo)a ,cu.” Js.»a3“ oY) u.inu.]
ar uLo.;LmJl uo).v.] k.A.uJLLo Q.ol.a).a UJ.C Soig -.A.uuLm JJl.e) u| O .)SL:J' U\.7).a .U yuaRo d.uja.l _9| o|.)| ‘o|.)..7t.a.wl.a ol.u.)l
elaziwIl ao ] agg STV,

MoyHas iHCTPYKLbIS KapbiCTa/bHIKA AacTynHa ¥ iHTapHaT-npacTopbl y hapmale PDF. Ka6 atpbiMaup fa sie JocTyr,
afckaHipyiiue QR-Kof HiX3I npbl fanamose cnelbissibHara cpofky abo nparpamsl. Kani nacka, ynayHiuecs, WTo

be o . . o
Balla npbiiaga npblgaTHas 7S nakasy 3/1eKTPOoHHAl IHCTPYKUbli Ma KapbICTaHHIO i LWITO Ha &l ycTansiBaHa
afnaBeaHae nparpamMHae 3abecnsiysHHe.
MbAHOTO PBKOBOACTBO 3a NOTPE6GUTENS € AOCTBLMHO B ye6 NPOCTPaHCTBOTO. 3a Aa Nony4nTe AOCTHN 40 HEro, Mosis,
bg ckaHupaiite QR koga no-fony, Kato M3nos3BaTe crneuyasneH MHCTPYMEHT Unu npunoxeHve. Mons, yeepeTte ce, ve

BaLLETO YCTPONCTBO € MOAXOAALLO M pasnonara ¢ NoaxoAaLy, codhTyep 3a npernes Ha enekTpoHHUTe VIHCTpYKUuMn 3a
ynotpe6a.

Kompletni uzivatelsky navod je k dispozici na webovém prostoru ve formatu PDF. Chcete-li k nému ziskat pfistup,
cs naskenujte prosim nize uvedeny QR kéd pomoci specidlniho nastroje nebo aplikace. Ujistéte se prosim, Ze
pouZivéte vhodné zafizeni, které ma vhodny software pro zobrazeni elektronického uZivatelského navodu.

Den komplette brugerveijledning er tilgaengelig pa et webomrade i PDF-format. For at fa adgang til den skal du
da scanne QR-koden nedenfor ved hjaelp af et dedikeret veerktgj eller program. Sgrg for, at din enhed er egnet og har
en passende software til at vise de elektroniske brugsanvisninger.

Die vollstandige Bedienungsanleitung ist auf einem Webspace im PDF-Format verfligbar. Fir den Zugriff scannen
Sie bitte den untenstehenden QR-Code mit einem speziellen Tool oder einer Anwendung. Bitte vergewissern Sie
sich, dass Ihr Geréat fir die Anzeige der elektronischen Gebrauchsanweisungen geeignet ist und Uber eine
entsprechende Software verfiigt.

de

To TIANPEG eyxeIpidlo xprnong eival diabéoipo ae évav 10Toxwpo o€ pop@r) PDF. Ma va amoktioete pdopaon ot
el oUTo, OKAVAPETE TOV KWIOIKO QR TIOPOKATW XPNOIUOTIOIVTAG éva €I0IKO epyaleio 1 epapuoyn. BeBaiwbeite oT1 N
OUOKELN 060G €ival KOTAAANAN KOl €XEl TO KOTAAANAO AOYIOMIKO Y10 TNV TIPOPBOAR TwV NAEKTPOVIKOV 08NYIWV XPHRONG.

El manual de uso completo esta disponible en un espacio web. en formato PDF. Para acceder a él, escanee el
es cédigo QR debajo utilizando una herramienta o aplicacién dedicada. Asegurese de que su dispositivo sea adecuado
y tenga el software apropiado para mostrar las Instrucciones de uso electrénicas.

Taielik kasutusjuhend on saadaval veebis PDF-vormingus. Juurdepaésuks palun skannige allolevat QR-koodi,
et kasutades selleks vastavat toriista v6i rakendust. Veenduge, et teie seade sobib ja et selles on elektroonilise
kasutusjuhendi kuvamiseks sobiv tarkvara.

Taysi kayttbopas on saatavana verkosta PDF-muodossa. Saat paasyn siihen skannaamalla alla olevan QR-koodin
fi kayttden siihen tarkoitettu tydkalua tai sovellusta. Varmista, ettd laitteesi on sopiva ja sisaltdd asianmukaisen
ohjelmiston sahkdisten kayttdohjeiden esittdamiseen.

Potpun korisni¢ki priru¢nik dostupan je na mreznom prostoru u PDF formatu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR
hr kdd u nastavku pomocu odgovarajuéeg alata ili aplikacije. Provjerite je li vas uredaj prikladan i ima li odgovarajuci
softver za prikaz elektronickih uputa za upotrebu.

Ateljes felhaszndléi kézikdnyv elérhetd az interneten PDF formatumban. Eléréséhez olvassa be az aldbbi QR-kddot

hu egy erre szolgald eszkozzel vagy alkalmazassal. Ellen6rizze, hogy eszkdze képes és rendelkezik a megfelel
szoftverrel az elektronikus hasznalati Gtmutaté megjelenitésére.
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ms

nl

no

pl

pt

pt (brazil)

ro

ru

sk

Panduan pengguna lengkap tersedia di ruang web dalam format PDF. Untuk mengaksesnya, silakan pindai kode
QR di bawah ini menggunakan alat atau aplikasi khusus. Pastikan peranti Anda sesuai dan memiliki perangkat
lunak yang layak untuk menampilkan petunjuk penggunaan elektronik.

Il manuale utente completo e disponibile in formato PDF su uno spazio Web. Per accedervi, leggere il codice QR
sottostante mediante un apposito strumento o un‘applicazione dedicata. Assicurarsi che il dispositivo sia adatto e
che disponga di un software appropriato per visualizzare le istruzioni per I'uso in formato elettronico.

TERI—HY—<I a7k, PDFFER TV T T AR—IADBAFTEET, 77ERTBICIF. ERADOY—ILE
g7 TV r—o 3> 0% EALT LTFOQRI—REZXF vV LTLIEETV, BEVDTNAIANEYITHD., &
FHREZEERTIIBEYNRY I LD T7HA VR M=ILEINTVWBR e ERBERLTLETV

TH AL M= & SZHol|l PDF YACZ AELICE O] BEMOI| AMASIHAH, HE =7 = HE AHESI Of2i QR 2
EE AW, ALK 7|77t Mot HAKQl AL HHME EAY £ U= MESH AT EL0{7F AEX| 2elstA|

7| HFEfLICE

ISsamaus naudotojo vadovo PDF formatu ieSkokite interneto svetainéje. Kad jj atvertuméte, specialiu jrankiu arba
programéle nuskaitykite toliau pateikta QR koda. |sitikinkite, kad josy jrenginys yra tinkamas ir turi tinkama
programine jranga elektroninéms naudojimo instrukcijoms rodyti.

Pilna lietotaja instrukcija ir pieejama timekli PDF formata. Lai tai piekl|atu, l0dzu, noskenéjiet talak redzamo
kvadratkodu, izmantojot tam paredzétu riku vai lietojumprogrammu. Li{dzu, parliecinieties, vai jlusu ierice ir
piemeérota un vai tai ir atbilstoSa programmatara elektroniskas lietotaja instrukcijas attéloSanai.

Manual pengguna yang lengkap boleh didapati di ruang laman dalam format PDF. Untuk mengaksesnya, sila imbas
kod QR di bawah menggunakan alat atau aplikasi khusus. Sila pastikan yang peranti anda adalah serasi dan
mempunyai perisian yang sesuai untuk memaparkan Arahan elektronik untuk tujuan penggunaan.

De volledige gebruikershandleiding is in PDF-formaat beschikbaar op een website. U kunt de handleiding bereiken
door de QR-code hiernaast te scannen met een geschikte applicatie. Uw apparaat moet geschikt zijn en over de
juiste software beschikken om de elektronische gebruiksaanwijzing weer te geven.

Den komplette brukerhandboken er tilgjengelig pd et webhotell i PDF-format. For & fa tilgang til den, skann QR-
koden nedenfor ved hjelp av et dedikert verktgy eller applikasjon. Sgrg for at enheten din er egnet og har en
passende programvare for & vise den elektroniske bruksanvisningen.

Kompletna instrukcja uzytkownika jest dostepna na stronie internetowej w formacie PDF. Aby uzyska¢ dostep,
zeskanuj ponizszy kod QR przy uzyciu dedykowanego narzedzia lub aplikacji. Upewnij sie, ze urzadzenie jest
zgodne i wyposazone w odpowiednie oprogramowanie pozwalajace wyswietla¢ elektroniczna Instrukcje obstugi.

O manual do utilizador completo esta disponivel num espago online no formato PDF. Para aceder a este, queira
digitalizar o QR Code abaixo usando uma ferramenta ou uma aplicacdo dedicada. Certifique-se de que o seu
dispositivo é compativel e possui um software apropriado para exibir as instru¢des eletronicas de utilizacéo.

O manual do usuério completo esta disponivel em um espaco online no formato PDF. Para acessar a este, por
favor, digitalizar o QR Code abaixo usando uma ferramenta ou um aplicativo dedicado. Seu dispositivo deve ser
compativel e possuir um software apropriado para exibir as instrugdes eletrénicas de utilizagao.

Manualul de utilizare complet este disponibil online in format PDF. Pentru a-l accesa, scanati codul QR de mai jos
folosind un instrument sau o aplicatie dedicata. Asigurati-va ca dispozitivul dumneavoastra este potrivit si are un
software adecvat pentru afisarea Instructiunilor de utilizare in format electronic.

MonHoe pykoBOACTBO Nosib3oBaTens AOCTYMNHO B MHTEPHET-NpocTpaHcTBe B hopmate PDF. UTO6bI NONYUNTb K HEMY
[OCTyn, OoTcKaHupyiiTe QR-KOA HWXKE C MOMOLbH CneymasibHOro MHCTPYMEHTa Un NpUoXeHus. Yoegutech, UTo
Balle YCTPOMCTBO MOAXOAUT M MMEET COOTBETCTBYHLLEE MporpaMmHoe obecrnieyeHne pAns O0To6paXeHus
3M1EKTPOHHbIX MHCTPYKLMIA NO aKcnayaTauum.

Cely pouzivatelsky manudl je dostupny vo webovom priestore vo formate PDF. Ak chcete ziskat pristup, naskenujte

nizSie uvedeny QR kdd pomocou Specidlneho nastroja alebo aplikacie. Uistite sa, Zze mate vhodné zariadenie s
vhodnym softvérom na zobrazenie elektronického navodu na pouzitie.
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Celoten uporabniski prirocnik je na voljo kot dokument PDF na spletnem mestu. Za dostop opti¢no preberite spodnjo
sl kodo QR z namenskim orodjem ali aplikacijo. PrepriCajte se, da je vaSa naprava primerna in ima ustrezno
programsko opremo za prikaz elektronskih navodil za uporabo.

Kompletno uputstvo za korisnike je dostupno na veb prostoru u PDF formatu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR
sr kdd u nastavku pomoc¢u namenske alatke ili aplikacije. Proverite da je va$ uredaj odgovarajuci i da li ima potreban
softver za prikaz elektronskog Uputstva za upotrebu.

Den fullstandiga bruksanvisningen finns tillganglig pa ett webbutrymme i PDF-format. For att komma at den,
sv vanligen skanna QR-koden nedan med ett dedikerat verktyg eller program. Se till att din enhet &r lAmplig och har en
passande programvara fér att visa de elektroniska anvandningsinstruktionerna.

asasualarlgavuauysailusyuuu PDF lémauuisuas laslumsidnédo Wsaauaundoisldadiuawvdrginsoviiokso
th uauwalndulawi: Tusaasvaaulkudipiigunsaivavarutuikizau ua:dsawduwsnansaldlunmsuaaviuu=tnisigou
d1dnnsalndldagvgndon

Kullanim kilavuzunun tamami web alaninda, PDF formatinda mevcuttur. Buna erismek icin lutfen uygun bir arag
tr veya uygulama kullanarak asagidaki QR kodunu okutun. Litfen cihazinizin uyumlu ve elektronik kullanim
talimatlarini géruntilemek igin uygun bir yazilima sahip oldugundan emin olun.

MoBHa Bepcis MocibHMKa KopucTyBada O0CTyNHa B iHTepHeTi B chopmarti PDF. LLo6 oTpumaTtu A0 HbOro AOCTyn,
uk CKkaHyinTe QR-kO4 HWK4Ye 3a [AOMOMOrOK CrneujanibHOro AogaTky. [ns nepernsgy €neKTPOHHOro MocibHMKa
KopucTyBaya Ha BalloMy NPUCTPOI BiH NOBUHEH MaTy BifNOBIAHI XapakTePUCTUKM Ta NporpaMHe 3a6e3neyeHHs.

Hudng dan st dung day du cé san trén khong gian web & dinh dang PDF. D€ truy cap, vui long quét ma QR bén
Vi dudi bang cong cu chuyén dung hodc bang Ung dung. Vui long dam bao rang thiét bj ctia ban pha hgp va c6 phan
mém phi hgp dé hién thi Huéng dan st dung dién tdr

FTENIREFMIU POF BXEME LR, MFRE, BEAEMNIENNARFERETH QR 5. BHARAR

h
‘ ERIREEAARERENNRN, EBETRBFREANRA.
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